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AHMAD ABD AL-LATIF
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EGYPT u ¥1978

14.5. w 13.00 = Velky sal
15.5.213.00 2 S 201

Egyptsky spisovatel, Zurnalista,
prekladatel. Vydal Ctyfi romany —
Wrobce klict, Svét nekromancie,
Kniha tesafe a Elias. Publikoval
i povidky a kritické ¢lanky o kultufe v egyptskych a ji-
nych arabskych Casopisech. V roce 2011 ziskal za
svlj prvni roman, ve kterém zachytil egyptskou reali-
tu formou fantazijnich vypravéni, Statni cenu za lite-
raturu. Jeho posledni roman Elias mél velky pozitivni
ohlas v kruhu literarnich kritik( i mezi ¢tenéfi.

Ahmad Abdul Latif

Egyptian writer, journalist and translator. He has pub-
lished four novels — The Keymaker, The World of Nec-
romancy, The Carpenter’s Book and Elijah — as well
as short stories and criticism on cultural themes
in magazines in Egypt and other Arab countries. In
2011 he was awarded the State Prize for Literature
for his first novel, in which he captures the reality of
Egypt in a fantastic tale. Eljjah, his latest novel, has
been extremely well received by literary critics and
readers alike.

[ foto archiv autora

100

FATIMA QANDIL

15.5.= 16.00 u S 201
17.5.w 11.00 a Velky sél

EGYPT

Je basnitka, literarni kriticka a
prekladatelka. Vyucuje literarni
kritiku na filosofické fakulté Uni-
verzity Helan v Kahife. V dobé od
1990-1998 pracovala jako odborny asistent v pre-
kladatelském centru pfi Akademii véd v AlZirsku.
V letech 1984-2009 vydala pét basnickych sbirek
Jsem tvym nahrobnim kamenem (2009), Otazky zavé-
Sené jako zabity dobytek (2007), Ticho vihké vaty
(1995), Zakaz vychazeni (1987), Abychom mohli Zit
(1984). Jeji basné jsou prelozeny do anglictiny, fran-
couzstiny, italStiny, némciny, Spanélstiny, holandstiny
a danstiny.

Fatima Qandeel

Poet, literary critic and translator. Teaches literary
criticism at the Faculty of Arts of Helwan University
in Cairo. Between 1990 and 1998 she worked as
a lecturer at the Translation Centre of the Academy
of Sciences in Algeria. Between 1984 and 2009 she
published five collections of poetry: I Am Your Grave-
stone (2009), Questions Hanging like Slaughtered
Cattle (2007), The Silence of Damp Cotton Wool
(1995), Curfew (1987), So That We Might Live
(1984). Her poems have been translated into Eng-
lish, French, Italian, German, Spanish, Dutch and
Danish.

[ foto archiv autora
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HALA LUTFI EGYPT u *1973
14.5.212.00 = S 201

14.5.217.00 = S 201

15.5. 5 17.00 u Literarni sal
16.5.217.00 = S 201

ReZisérka, producentka a zaklada-
telka filmové spolecnosti Hassala
Films collective. V Kéhife studovala filmovou tvorbu
na Filmovém institutu a v roce 1999 promovala
s cervenym diplomem. Jeji dokumentarni film Feeling
Cold (2005) ziskal fadu ocenéni véetné specialni
ceny poroty na Egyptském filmovém festivalu, ceny
za nejlepSi scénar na Mezinarodnim filmovém festi-
valu v Biong Yangu a ceny Golden Hawk na Festivalu
arabskych film v Rotterdamu. Rezirovala sedm do-
kumentarnich filmd televizniho cyklu Arabs of Latin
America (2006) pro dokumentarni kanal Al Jazeera.
V roce 2011 obdrzela prestizni Cenu nadace Katrin
Cartlidge, ktera je udélovana za originaini kinemato-
grafické pocCiny nezavislého filmu, ve kterych se zrca-
dIi integrita dila. Jeji celovecerni debut Coming Forth
by Day z roku 2012 ziskal nékolik mezinarodnich
ocenéni véetné FIPRESCI a ceny pro nejlepsiho rezi-
séra arabského svéta na Mezinarodnim filmovém
festivalu v Abu Dhabi, na Filmovém festivalu v Karta-
gu (2012) a ceny za nejlepsi film na milanském Fes-
tivalu africkych filmd (2013). Byl uveden na vice nez
padesati filmovych festivalech po celém svété.

Hala Lotfy

Director, producer, and the founder of Hassala Films
Collective. She studied filmmaking at the Cairo Film
Institute and graduated with honors in 1999. Her
documentary Feeling Cold (2005) received a number
of awards to include Special Jury Prize at the Na-
tional Film Festival in Egypt, the best composition in
Biong Yang IFF and the Golden Hawke at the Rotter-
dam Arab Film Festival. She directed seven docu-
mentaries in the TV series Arabs of Latin America
(2006) for Al Jazeera documentary channel. In 2011
she received the prestigious Katrin Cartlidge Foun-
dation Award, given to new cinematic voices reflect-
ing integrity of spirit in independent film. Her feature
length debut Coming Forth by Day was released in
2012 won more than 12 international awards includ-
ing the FIPRESCI, and Best Director from the Arab
World at the Abu Dhabi International Film Festival, in
Carthage Film Festival 2012, and the best Film in
the Milano African Film Festival in 2013, and was
screened in more than 50 film festivals around the
world.
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EGYPT u ¥1970
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b Egyptsky spisovatel a Zurnalista.
-# Vystudoval filozofii na Filozofické
ﬁ fakulté kahirské univerzity. De-
butoval romanem Cernéd magie
v roce 2005, ktery vySel poté v péti vydanich az do
roku 2010. Roman byl pfeloZen do anglictiny a vySel
v roce 2007 v New Yorku. V tureckém prekladu ro-
man vydali v Ankare (2013). V roce 2008 napsal
dalSi roman Skryté vasné, jenz byl rovnéz prelozen do
anglictiny v nakladatelstvi americké univerzity v Kahi-
fe (2013). Néktera jeho dalsi dila jsou pfeloZena i do

cestiny.

Hamdy El Gazzar

Egyptian writer and journalist who graduated in Phi-
losophy from the Faculty of Arts of Cairo University.
His debut novel Black Magic was published in 2005
and subsequently appeared in five editions up to
2010. This novel was translated into English and
published in New York in 2007; it appeared in a Tur-
kish translation in Ankara in 2013. His next novel
Secret Pleasures (2008) was published in an English
translation by the American University in Cairo Press
in 2013. Some of his other works have been trans-
lated into Czech.

[ foto archiv autora

IBRAHIM ABD AL-MAGID

EGYPT u ¥1946

15.5. w 15.00 u Velky sél
17.5.% 12.00 u S 201

~ Egyptsky spisovatel a drzitel néko-

lika ocenéni. Narodil se v Alexan-

drii a vystudoval filozofii na Ale-

xandrijské univerzité. V roce 1973 ziskal bakalarsky
titul BA a v nasledujicim roce presidlil do Kahiry.
V této dobé také vydal svlj prvni roman. Mezi jeho

in Alexandria a The Other Place, ktera byla pfeloZena
do anglictiny a francouzstiny. S knihou The Other Pla-
ce zvitézil Abd Al-Magid v prvnim ro€niku Naguib Ma-
hfouz Medal. Tato cena je udélovana za soucasné
arabskeé literarni dilo v prekladu.

Ibrahim Abdel Maguid

Ibrahim Abdel Meguid is an award-winning Egyptian
novelist and author. He was born in Alexandria in
1946 and studied philosophy at Alexandria Univer-
sity. He obtained his BA in 1973 and moved to Cairo
the following year. He published his first novel
around the same time. Among his best known works
are Birds of Amber, No One Sleeps in Alexandria and
The Other Place. These have been translated into

101

FOREIGN GUESTS

ZAHRANICNI HOSTE



FOREIGN GUESTS

ZAHRANIGNI HOSTE

English and French. Abdel Meguid won the inaugural
Naguib Mahfouz Medal for The Other Place.
[ foto archiv autora

CHALID AL BILTAGI

14.5. 5 14.00 = Komorni sél
14.5. w 16.00 & Literarni sél

EGYPT u *1965

fe, vystudoval jako hlavni obor
Cesky jazyk (kombinace cestiny,
anglictiny a arabstiny) a zaroven
simultanni a konsekutivni tlumoceni. V letech 1992
az 1997 absolvoval doktorské studium na Filozofic-
ké fakulté Univerzity Karlovy v Praze. PUsobil na ka-
tedfe slovanskych jazyk( na univerzité Ain Shams
v Kéhife jako odborny asistent ¢eského jazyka (syn-
tax, morfologie, analyza textll, konverzace, preklad
a tlumoceni) a dale pak jako lektor arabského jazyka
na FF Univerzity Komenského v Bratislavé. V roce
2008 se vratil do Kahiry, kde je odbornym asisten-
tem Ceského jazyka na fakulté Al Alsun Univerzity Ain
Shams. Do arabstiny prelozil dila Milana Kundery —
Nesmrtelnost (2002), Miroslava Vernera — Pyramidy,
tajemstvi minulosti (2004), antologii Stories from the
Heart of Europe (2008), Vaclava Havla — Moc bez-
mocnych (2012). Je rovnéz autorem pétidilného roz-
hlasového cyklu o Ceské a slovenské literatufe Mezi
dvéma jazyky (2009, Egyptsky rozhlas).

Khalid EI Biltagi

Education: 1983-1987 Bachelor’'s studies at the
Faculty of Al Alsun in Cairo — majored in Czech lan-
guage (in combination with English and Arabic);
1990-1992 Master’s studies at the same institu-
tion (Simultaneous and Consecutive Interpreting);
1992-1997 doctoral studies at the Faculty of Arts of
Charles University in Prague (Czech language; thesis
on Verbal aspect in Czech and Arabic: a contrastive
study). Work experience: 1987-1992 assistant lec-
turer in Czech language at the Department of Sla-
vonic Languages of Ain Shams University in Cairo;
1997-2006 lecturer in Czech language in Cairo (syn-
tax, morphology, textual analysis, conversation,
translation and interpreting); 2006-2008 assistant
lecturer in Arabic language at the Faculty of Philoso-
phy, Comenius University in Bratislava; since 2008
lecturer in Czech language at the Faculty of Al Alsun
of Ain Shams University. He has translated the fol-
lowing titles into Arabic: Milan Kundera: Immortality
(2002); Miroslav Verner: The Pyramids: The Mystery
of the Past (2004); Stories from the Heart of Europe
(2008; an anthology). He is the author of a five-part
series on Czech and Slovak literature called Be-
tween Two Languages, which was broadcasted on
Egyptian Radio in 2009.

[ foto archiv autora
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CHALID SURUR

—

EGYPT = *1965
16.5. = 17.00 a Velky sél

Egyptsky vytvarnik a pedagog. Vy-
studoval Fakultu umélecké vycho-
vy na Kahirské univerzité a pracu-
je zde jako profesor vytvarného
uméni. Od roku 1985 organizuje
kazdorocné mnoho vystav vytvarného uméni v Kahi-
fe, Kataru a Dubaiji. Absolvoval studijni pobyty v Italii
a USA, v Kuvajtu a Egypté obdrzel fadu ocenéni.

Khaled Sorour

Egyptian artist and educator. Graduated in Art Edu-
cation from Cairo University, where he now works as
a professor of fine arts. In every year since 1985 he
has organized many exhibitions of fine art in Cairo,
Qatar and Dubai. Has completed study fellowships
in Italy and the USA and received numerous awards
in Kuwait and Egypt.
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MAJ CHALID

14.5. 5 14.00 w Literarni sal
16.5. = 15.00 » 201

EGYPT

Maj Chalid je spisovatelka, rozhla-
sovd moderatorka a prekladatel-
-:' - ka. Napsala Ctyfi romany, tfi sbirky

povidek a cestopisnou knihu. Ro-
man The Magic of Turquoise byl prelozen do anglicti-
ny a némciny a zastupoval moderni egyptskou literar-
ni tvorbu na Londynském kniznim veletrhu (2013),
Kniznim veletrhu v Istanbulu (2011) a Lipsku (2012).
Autorka se svou knihou absolvovala prednasky, se-
minare a autorska ¢teni po celém svété a také ziska-
la tvaréi pobyty ve Svycarském Lavigny a v Srbsku.
Plvodni profese rozhlasové reportérky a doktorat
z psychologie pomohl Maj Chalid zvladnout praci na
romanu Tango and Mawwal, ktery vypravi pfibéh Vio-
ly, pacientky Gstavu pro duSevné nemocné. Veskeré
dénf, vSechny zvuky i hudba se odehravaji pouze ve
Violiné vlastni mysli, jelikoz trpi hysterickou némo-
tou, ktera vSak byla chybné diagnostikovana jako
schizofrenie. Podle romanu se v soucasné dobé na-
taci televizni série. Maj Chalid rovnéz pracuje pro
dabing, miluje hudbu, tanec a malovani. Diky tomu
dokéaze plné uplatnit precizni smysl pro detail pfi po-
pisu svéta rozhlasového vysilani a vytvarného umeéni,
jako napfiklad v knize The Magic of Tuquoise a Last
Seat in Ewart Hall, ktera je prvnim arabskym roma-
nem, ktery ¢tenare zavede do prostiedi Americké
Univerzity v Kahire, kterou autorka kdysi sama absol-
vovala. V roce 2015 predstavila na kniznim veletrhu

v Kahife svoji nejnovéjsi knihu Gymnasium.

Mai Khaled
Novelist, radio presenter and translator. She has
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written four novels, three collections of short sto-
ries, and a travel book. Her novel The Magic of Tur-
quoise was translated into English and German, and
represented Egyptian modern writing at the London
Book fair, 2013, Istanbul Book Fair 2011, Leipzig
Book Fair 2012, and took its author in different tours
around the world in lectures, seminars and readings,
in addition to writing residencies’ awards in Lavigny,
Switzerland, and Serbia. Being originally a radio re-
porter, and having a degree in psychology, Khaled
managed to write her novel Tango and Mawwal, that
tells the story of Viola, an inmate of a mental hospi-
tal, where all the events, the sounds and the music
run only in her mind, as she is suffering from hys-
terical muteness, and is wrongly diagnosed as schi-
zophrenic. This novel, is being adapted as a TV se-
ries. Mai Khaled is also a dubbing actress, and has
passion for music, dancing and painting. That’s why
she makes full use of the minute details of the world
of broadcasting and visual arts, as she did in The
Magic of Tuquoise, and Last Seat in Ewart Hall, which
was the first modern Arabic novel to take us into the
corridors and classes of the American University in
Cairo, where she originally graduated. She debuted
her latest novel Gymnasium at Cairo book fair 2015.
[ foto archiv autora

MANSURA 1ZZ AD-DIN

15.5.211.00 = S 201
16.5. = 11.00 = Velky sal

EGYPT

Egyptska spisovatelka a novinar-

ka. Jeji prvni shirka povidek Flic-

kring Light vySla v roce 2001. Na-

sledovaly tfi romany Maryam'‘s
Maze (2004), Beyond Paradise (2009) a Emerald
Mountain (2014). Jeji knihy byly pfeloZzeny do nékoli-
ka jazykd. Roman Maryam‘s Maze byl prelozen do
anglictiny (American University in Cairo Press) a vy-
Sel v roce 2007. V roce 2009 byla Mansura lIzz ad-
-Din vybréna do projektu Beirut39, jako jedna z devé-
tatficeti nejlepSich arabskych autorti ve véku do
Ctyficeti let. Jeji druhy roman Beyond Paradise po-
stoupil v roce 2010 do uzsiho vybéru prestizni Arabic
Booker Prize a byl preloZzen do italStiny (Piemme-
-Mondadori, 2011) a ném¢iny (Unions Verlag, 2011).
V roce 2013 vydala knihu povidek The Path to Mad-
ness a v roce 2014 ziskala na Mezinarodnim kniznim
festivalu v Kahife cenu za nejlepsi egyptskou sbirku
povidek. Roman Emerald Mountain zvitézil v roce
2014 v soutézi o nejlepsi arabsky roman na kniznim
veletrhu Sharjah International Book Fair (SIBF). Jeji
prace se objevuje v mnoha svétovych novinach a ¢a-
sopisech, napt. v The New York Times, Neue Zueri-
cher Zeitung, Sueddeutsche Zeitung, Granta anebo
Public Space. Od roku 1998 pracuje Ez Eldin jako
kniZni redaktorka v literarnim Casopise Akhbar al-
Adab a od roku 2003 pUsobi tamtéz jako Séfredak-
torka literarni kritiky.

Mansoura Ez-Eldin

Mansoura Ez-Eldin is an Egyptian novelist and jour-
nalist. She published her first collection of short sto-
ries, Flickring Light, in 2001. This was followed by
three novels — Maryam‘s Maze (2004), Beyond Para-
dise (2009) and Emerald Mountain (2014). Her work
has been translated into a number of languages, in-
cluding an English translation of Maryam‘s Maze by
the American University in Cairo (AUC) Press, which
came out in 2007. She was selected for the Bei-
rut39 as one of the 39 best Arab authors below the
age of 40 in 2009. Her second novel, Beyond Para-
dise, was short listed for the prestigious Arabic
Booker prize 2010, and is translated into Italian
(Piemme-Mondadori, 2011) and German (Unions
Verlag, 2011). Her collection of short stories, The
Path to Madness, was published in 2013 and won
the award of the best Egyptian collection of short
stories from Cairo International Book Fair 2014 and
her novel, Emerald Mountain, won the award of the
best Arabic novel in 2014 from Sharjah International
Book Fair (SIBF). Her writing has appeared in many
international Newspapers and Magazines as: The
New York Times, Neue Zuericher Zeitung, Sued-
deutsche Zeitung, Granta and Public Space. Ez Eldin
works as literary editor for Akhbar al-Adab literary
magazine since 1998, and is the Book review editor
in the magazine since 2003.
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MUHAMMAD FARID ABU SI’'DA
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— Muhammad Farid AblG Sida je
J egyptsky basnik a literarni editor.

V roce 1981 dostudoval zurnalisti-
ku. Pracuje ve védecké redakci nakladatelstvi Dar Al
Marie v Kahire, je clenem NejvySsi rady pro kulturu
pfi Ministerstvu kultury Egypta. Vydal nékolik basnic-
kych sbirek, napfiklad Cesta do pramenu fek (1985),
Gazela skace do ohné (1990) a Paméti kozoroZce
(1997). Publikoval i verSované hry v ¢asopisu Ida
(Tvorba). V roce 1969 obdrzel Cenu za kulturu
a v roce 1993 Statni cenu za literaturu.

Mohamed Farid Abu Seeda

Mohamed Farid Abu Seeda is an Egyptian poet and
literary editor who graduated in Journalism in 1981.
He is an editor of academic publications for the
Cairo publishing house Dar al-Ma’arif and a member
of the Supreme Council for Culture of Egypt’s Minis-
try of Culture. He has published several collections
of poetry, including A Journey to the Sources of Rivers
(1985), The Gazelle Jumps into the Fire (1990) and
The Memories of the Ibex (1997). He has also pub-
lished verse drama in the magazine Ibdaa. He re-

103

FOREIGN GUESTS

ZAHRANICNI HOSTE



FOREIGN GUESTS

ZAHRANIGNI HOSTE

ceived the Culture Prize in 1969 and the State Prize
for Literature in 1993.
[ foto archiv autora

SARIF JUNUS

15.5. w 12.00 w Literarni sél

EGYPT u ¥1961

Historik, prekladatel, a politicky
aktivista. Vystudoval moderni his-
torii na Filosofické fakulté univer-
zity v Helanu. Vydal sérii publikaci
a odbornych ¢lanki o soudobé
historii, preklada knihy z oblasti politologie a historie
z anglictiny do arabstiny. Je clenem programu EUME
(Europe in the Middle East, the Middle East in Euro-
pe) a clenem amerického vyzkumného centra v Egyp-
té (ARCE).
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Sherif Younis

Historian, translator and political activist who is
a graduate in Modern History from the Faculty of Arts
of Helwan University. He is the author of a series of
publications and articles on contemporary history
and translates books on political science and histo-
ry from English into Arabic. He is a member of EUME
(Europe in the Middle East, the Middle East in Eu-
rope) and the American Research Center in Egypt
(ARCE).
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